
Amplificateur de casque portable à tube électronique

HP-V1

Mode d’emploi

Merci d'avoir acheté ce produit Fostex.
Ce mode d'emploi vous donne les informations de base sur l'utilisation de cet appareil.
Lisez-le avant d'utiliser l'appareil pour la première fois.
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Introduction
Le HP-V1 est un amplificateur de casque haute performance qui offre un son de grande 
qualité.
L'appareil amplifie le son d'un appareil de lecture muni d'une prise de sortie de ligne tel 
qu'un lecteur audio portable, et sort le son par le casque d'écoute.

�� Fonctionnalités du HP-V1
• Le premier étage de l'amplificateur est constitué de tubes et le deuxième étage d'un amplificateur 

opérationnel
• Un son exceptionnel peut être obtenu grâce à notre capacité à film original et notre condensateur 

électrolytique, issus tous les deux de notre technologie de réseau d'enceintes développé depuis de 
nombreuses années

• Équipé d'un commutateur de gain d'amplificateur de casque et prise en charge d'une grande plage 
d'impédances

• Connexion facile d'un lecteur audio via la prise d'entrée audio à l'avant et à l'arrière de l'appareil
• Boîtier fin permettant une meilleure dissipation de la chaleur

�� Accessoires
Les accessoires fournis sont les suivants. Vérifiez que tous les accessoires sont présents après 
l'achat.

• Adaptateur secteur × 1
• Câble téléphonique mini stéréo HiFC de 3,5 mm 

* HiFC est une marque déposée de Hitachi Metals, Ltd.
• Feuille d'informations de sécurité × 1
• Mode d'emploi (ce livret) × 1

�� Attention
<Brûlure à basse température>
En fonction de votre environnement, la température de l'appareil peut devenir plus haute 
que la température du corps humain. Veuillez noter que votre peau peut être brûlée si elle 
reste près de l'appareil ou en contact pendant un long moment.

<Interférences d'ondes radio>
Si vous connectez un lecteur audio qui possède aussi une fonction de communication, 
tel qu'un smartphone, le son peut être parasité à cause d'interférence d'onde radio, en 
fonction du modèle de votre appareil. Le bruit peut être éliminé si vous changez le mode de 
communication de votre appareil sur un mode qui bloque les signaux de communication, 
tel que le mode avion.
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Fonctions
�� Avant

 Indicateur d'alimentation
Le témoin DEL s'allume en vert :  

Sous tension
Le témoin DEL s'allume en rouge :  

En veille  
(Pendant 30 seconde après la mise 
sous tension)

Le témoin DEL est éteint :  
Hors tension

 Prise de sortie du casque
Connectez un casque d'écoute sur cette 
prise.

 Prise d'entrée audio (avant)
Connectez un lecteur audio à cette prise.

 Commutateur de gain
Permet d'ajuster le gain du casque 
d'écoute.
Vers le haut : Haute amplification 
Vers le bas : Basse amplification 

 Interrupteur d'alimentation/bouton 
de volume
Permet d'ajuster le volume du casque 
d'écoute.
Mise hors tension en tournant le bouton 
complètement vers la gauche.

�� Arrière

 Prise d'entrée audio (arrière)
Connectez un lecteur audio à cette prise.

 Indicateur de charge de la batterie
Le témoin DEL est allumé :  

En charge
Le témoin DEL clignote :  

Problème de batterie ou hors plage de 
température de charge

Le témoin DEL est éteint :  
Charge terminée/arrêtée

 Prise [DC IN]
Raccordez-la à une prise secteur en 
utilisant l'adaptateur secteur fourni pour 
charger la batterie.
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Préparatifs
�� Charge

1 Mettez l'appareil hors tension.

Tournez l'interrupteur d'alimentation/bouton de volume complètement vers la gauche pour mettre 

l'appareil hors tension.

* La charge s'arrête automatiquement quand l'appareil est sous tension pour éviter l'augmentation 

de la température intérieure.

2 Connectez l'appareil à une prise secteur.

Connectez la prise [DC IN] à la prise secteur en utilisant l'adaptateur secteur.

L'indicateur de charge de la batterie s'allume en rouge pendant la charge, et s'éteint quand la charge 

est terminée.

Témoin DEL de l'indicateur de charge de la batterie
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Lecture de la musique
�� Connexion et reproduction

Remarque

• L'alimentation doit être coupée quand vous réalisez les connexions.

• Le volume de chaque appareil doit être réglé au minimum lors de la mise sous tension après la 

connexion.

1 Connectez l'appareil à un lecteur audio.

Raccordez le lecteur audio à l'appareil en utilisant le câble téléphonique mini fourni.

*  Il y a une prise d'entrée audio à l'avant et une à l'arrière de l'appareil. Vous pouvez utiliser celle que 

vous voulez. Si vous utilisez les deux en même temps, seul le son de l'entrée avant est lu.

 

ou

2 Connectez l'appareil à un casque d'écoute.

Connectez le casque d'écoute à la prise de sortie du casque d'écoute.

3 Mettez l'appareil sous tension.

L'appareil est mis sous tension quand vous tournez l'interrupteur d'alimentation/bouton de volume 

vers la droite jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

*  Après que l'appareil est mis sous tension, aucun son n'est lu pendant que l'indicateur 

d'alimentation est allumé en rouge (mode de veille pendant environ 30 secondes). Vous pouvez 

lire le son après que l'indicateur s'allume en vert.

4 Lisez la source de musique du lecteur audio.

5 Ajustez le volume.

Pour augmenter le volume, tournez l'interrupteur d'alimentation/bouton de volume vers la droite.

�� Ajustement du gain
Ajustez le commutateur de gain en fonction de l'impédance du casque. Positionnez le commutateur 

vers le haut pour augmenter l'amplification et vers le bas pour réduire l'amplification.
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Caractéristiques techniques
Prise de sortie du casque Sortie maximale  Environ 200 mW (résistance de charge 32 Ω)

Type de connecteur Prise stéréo mini Φ 3,5 mm

Prise d'entrée audio (avant/
arrière)

Type de connecteur Prise stéréo mini Φ 3,5 mm

Prise [DC IN] Entrée CC 2,1 mm

Durée de charge Environ 3,5 heures

Durée de fonctionnement continu Environ 10 heures (résistance de charge 32 Ω à la température 
normale)

Alimentation CC 15 V (batterie au lithium-ion intégrée)

Consommation électrique Environ 4 W (sous tension)

Poids Environ 390 g (unité principale uniquement)

Dimensions extérieures (mm) 88 (longueur) × 33 (hauteur) × 139 (profondeur, y compris les 
parties saillantes)

*  La batterie au lithium-ion est recyclable. Si vous souhaitez retirer la batterie, veuillez 
contacter Fostex ou un revendeur. Ne la retirez pas vous même.

Informations sur le réglement FCC (États-Unis) & ICES-003 (Canada)

1. NOTICE IMPORTANTE
Cet appareil, quand il est installé conformément aux instructions de ce mode d'emploi, satisfait aux 
exigences FCC et ICES-003. Tout changement ou modification non expressément approuvés par Fostex 
pour conformité peut annuler l’autorité de l’utilisateur d’utiliser l’appareil. NE MODIFIEZ PAS CE PRODUIT.

2. IMPORTANT
Afin de se conformer aux exigences FCC et ICES-003, utilisez des câbles blindés de haute qualité pour le 
raccordement à des accessoires et/ou à d'autres produits. Si des câbles sont fournis avec l'autre produit, 
ils DOIVENT être utilisés. Suivez toutes les instructions d'installation. Sinon, cela pourrait annuler votre 
autorisation FCC / ICES-003 pour utiliser ce produit aux États-Unis/Canada.

3. REMARQUE
Cet équipement a été testé et a été trouvé conforme avec les limites des appareils numériques de classe 
B, conformément à l'article 15 du règlement FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles d'une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie 
que de telles interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil provoque 
des interférences avec la réception radio ou de télévision, ce qui peut être vérifié en alimentant l’appareil 
et en coupant son alimentation, nous conseillons à l’utilisateur d’éliminer ces interférences par l’un ou 
plusieurs des moyens suivants :
• Réorientez ou changez l’emplacement de l’antenne de réception.
• Augmentez l’espace entre l'équipement et l'ampli-tuner.
• Connectez l’équipement sur une prise secteur appartement à un circuit électrique différent de celui 
auquel l’ampli-tuner est connecté.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour en savoir plus.

4. Conformité avec la Partie 15 du réglement FCC et ICES-003 canadien.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC (Federal Communications Commission). 
Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne peut pas causer 
d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris des 
interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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Guide de dépannage
Les problèmes courants et les solutions sont donnés ci-dessous.

Problème Solutions

L'indicateur de charge de la batterie 
clignote pendant la charge.

• Si la batterie dépasse la température recommandée, 
l'indicateur de charge de la batterie clignote et 
la charge s'arrête pour des raisons de sécurité. Si 
l'indicateur continue de clignoter à la température 
normale, il y a peut-être un problème de batterie 
comme un fil déconnecté. Veuillez contacter le 
distributeur Fostex de votre région. La liste des 
distributeur Fostex peut être trouvée sur le site web 
Fostex : www.fostex.com

L'indicateur de charge de la batterie 
s'éteint même si l'appareil est connecté à 
une prise secteur en utilisant l'adaptateur 
secteur. 

• L'appareil ne peut pas être chargé quand il est sous 
tension. Mettez l'appareil hors tension avant de le 
charger.

• Si la batterie descend en dessous de la température 
recommandée, l'indicateur de charge de la batterie 
s'éteint et la charge s'arrête pour des raisons de 
sécurité. Si l'indicateur reste éteint à la température 
normale, il y a peut-être un problème de batterie 
comme un fil déconnecté. Veuillez contacter le 
distributeur Fostex de votre région. La liste des 
distributeur Fostex peut être trouvée sur le site web 
Fostex : www.fostex.com

Un bruit de craquement est entendu. • Si vous connectez un lecteur audio qui possède 
aussi une fonction de communication, tel qu'un 
smartphone, le son peut être parasité à cause 
d'interférence d'onde radio, en fonction du modèle 
de votre appareil. Le bruit peut être éliminé si vous 
changez le mode de communication de votre 
appareil sur un mode qui bloque les signaux de 
communication, tel que le mode avion.



FOSTEX CO.
1-1-109, Tsutsujigaoka, Akishima City, Tokyo, 196-8550, Japan

Déclaration sur la directive CE
Cet équipement est compatible avec la directive EMC (2004/108/CE) -Directive sur le rapprochement de l'ordonnance des nations membres 
concernant la compatibilité électromagnétique et à la Directive Basse Tension (73/23/CEE) - Directive sur le rapprochement de l'ordonnance 
des nations membres relative aux équipements électriques conçus pour être utilisé dans la plage de tension spécifiée.

L'incidence de l'immunité sur cet appareil
L'incidence des spécifications européennes EN61000-6-1 (coexistence des ondes électromagnétiques - spécifications de 
l'immunité commune) sur cet appareil est spécifiée ci-dessous.

Dans les exigences relatives aux transitoires électriques rapides en salves, les surtensions, les perturbations par les champs 
radioélectriques, le champ magnétique de fréquence industrielle, les exigences du champs électromagnétique rayonné et 
l'environnement de décharge d'électricité statique, pourraient être affecté par la génération de bruit dans certains cas.

LISTE DES DISTRIBUTEURS FOSTEX EN EUROPE
* Y compris les pays hors UE (en janvier 2014)

Austria 
NAME: Mega Audio GmbH
ADD: Stromberger Str. 32, 55411 Bingen, Germany
TEL: (+49) 6721-94330, FAX: (+49) 6721-32046
Email: info@megaaudio.de
Web Site: http://www.megaaudio.de
Belgium 
NAME: XLR sprl/bvba
ADD: Pierre Strauwenstraat 24, 1020 Brussels, Belgium
TEL: (+32) 2 520 0827, FAX: (+32) 2 521 1977
Email: info@xlrpro.be
Web Site: http://www.xlrpro.be
Czecho 
NAME: Praha Music Center spol s.r.o.
ADD: Ocelarska 937/39, Praha 9, 190 00, Czecho
TEL: (+420) 226-011-111, FAX: (+420) 226-011-112
Email: info@pmc.cz
Web Site: http://www.pmc.cz
Denmark 
NAME: SC Sound A/S
ADD: Dalgas Alle 15, DK-6600 Vejen, Denmark
TEL: (+45) 4399 8877, FAX: (+45) 4399 8077
Email: mail@sc-sound.dk
Web Site: http://www.sc-sound.dk
Finland 
NAME: Noretron Oy Audio
ADD: Mankkaantie 32, FIN-02180 ESPOO, Finland
TEL: (+358) 10-525-8000, FAX: (+358) 10-525-8010
Web Site: http://www.noretron.fi
France 
NAME: Sennheiser France
ADD: 128 bis, avenue Jean-Jaures, 94851 Ivry-sur-Seine Cedex, France
TEL: (+33) 1 4987 0300, FAX: (+33) 1 4987 0324
Web Site: http://www.sennheiser.fr
France 
NAME: Selectronic (Speaker Components Only)
ADD: Zac de L’Oree du Golf, 16 rue Jules Verne, 59790 Ronchin, France
TEL: (+33) 328 550 328, FAX: (+33) 328 550 329
Email: contact@selectronic.fr
France 
NAME: Hamy Sound (Headphones and USB DAC Only) 
ADD: 28 Rue Edith Cavell, 92400 Courvevoie, France
TEL: (+33) 1 4788 4702, FAX: (+33) 1 4789 4872
Email: sav@hamysound.com
Web Site: http://www.hamysound.com
Germany 
NAME: Mega Audio GmbH
ADD: Stromberger Str. 32, 55411 Bingen, Germany
TEL: (+49) 6721-94330, FAX: (+49) 6721-32046
Email: info@megaaudio.de
Web Site: http://www.megaaudio.de

Greece 
NAME: Bon Studio S.A
ADD: 6 Zaimi Street, Exarchia, 106.83 Athens, Greece
TEL: (+30) 210-3809-605, 606, 607, 608
FAX: (+30) 210-3845-755, 210-3827-868
Email: bon@bonstudio.gr
Web Site: http://www.bonstudio.gr
Hungary 
NAME: Mega Audio GmbH
ADD: Stromberger Str. 32, 55411 Bingen, Germany
TEL: (+49) 6721-94330, FAX: (+49) 6721-32046
Email: info@megaaudio.de
Web Site: http://www.megaaudio.de
Italy 
NAME: Backline S.u.r.l.
ADD: Via dell’Aprica, 16 - 20158 Milano, Italy
TEL: (+39) 02 6901 5709, FAX: (+39) 02 6901 5645
Email: info@backline.it
Web Site: http://www.backline.it
Italy 
NAME: Art of Music sas (Hi-Fi system & Speaker Components)
ADD: Via Dal Lino 23/2, 40134 Bologna, Italy
TEL: (+39) 347 2532215
Email: artofmusic@libero.it
Web Site: http://www.balloacoustics.it
The Netherlands
NAME: Iemke Roos Audio B.V.
ADD: Kuiperbergweg 20, 1101 AG Amsterdam, The Netherlands
TEL: (+31) 20-697-2121, FAX: (+31) 20-697-4201
Email: sales@iemkeroos.nl
Web Site: http://www.iemkeroos.nl
Norway 
NAME: Siv. Ing. Benum AS
ADD: P. O. Box 145, Vinderen, 0319 Oslo, Norway
TEL: (+47) 2213 9900, FAX: (+47) 2214 8259
Email: post@benum.no
Web Site: http://www.benum.no
Poland 
NAME: Mega Music Spolka z o.o
ADD: Ul. Lesna 15, 81-876 Sopot, Poland
TEL: (+48) 58-551-18-82, FAX: (+48) 58-551-18-72
Email: pro@megamusic.pl
Web Site: http://pro.megamusic.pl
Portugal 
NAME: Letusa (Pro Audio Products Only)
ADD: C/Laguna No.10, Poligono Industrial Urtinsa, 28923 Alcorcon, 
Madrid, Spain
TEL: (+34) 91-4862800, FAX: (+34) 91-6414597
Email: info@letusa.es
Web Site: http://www.letusa.es

Russia 
NAME: MS-MAX
ADD: Entrance 12B, Kutuzovsky prospekt, 30/32, 121165, Moscow, 
Russia
TEL: (+7) 495-234-0006, FAX: (+7) 495-249-8034
Email: office@ms-max.ru
Web Site: http://www.ms-max.ru
Spain & Portugal 
NAME: ATCONSUMER (Consumer, Hi-Fi system & Speaker Components)
ADD: PO BOX 15, 08340Vilassar de Mar, Barcelona, Spain
TEL: (+34) 609 288310
Email: info@atconsumer.es
Web Site: http://www.atconsumer.es
Spain 
NAME: Letusa (Pro Audio Products Only)
ADD: C/Laguna No.10, Poligono Industrial Urtinsa, 28923 Alcorcon, 
Madrid, Spain
TEL: (+34) 91-4862800, FAX: (+34) 91-6414597
Email: info@letusa.es
Web Site: http://www.letusa.es
Sweden 
NAME: Benum Nordic AS
ADD: Aldermansvagen 17, 171 48 Solna, Sweden
TEL: (+46) 8 207710
Email: sweden@benum.com
Web Site: http://www.benum.se
Sweden, Norway, Finland & Denmark 
NAME: Supersonic Svenska AB (Speaker Components Only) 
ADD: PO BOX 42043, 126 12 Stockholm, Sweden
TEL: (+46) 8 744 4700
Email: johan@supersonic.se
Switzerland 
NAME: Audio Bauer Pro AG
ADD: Bernerstrasse-Nord 182, CH-8064 Zurich, Switzerland
TEL: (+41) 44 432 3230, FAX: (+41) 44 432 6558
Email: info@audio-bauerpro.ch
Web Site: http://www.audio-bauerpro.ch
Turkey 
NAME: Radikal Elektronik Ltd. Sti.
ADD: Ihlamur-Yildiz Cad, Kessaf Sok. 4/12 Besiktas, Istanbul 34353, 
Turkey
TEL: (+90) (212) 259 7971, FAX: (+90) (212) 259 7993
Email: radikal@radikaltr.com
Web Site: http://www.radikaltr.com
UK 
NAME: SCV London
ADD: Unit C1 Belcon Industrial Estate, Geddings Road, Hodesdon, 
Hertfordshire, EN11 0NT, UK
TEL: (+44) 03 301 222500, FAX: (+44) 20-8418-0624
Email: fostex@scvlondon.co.uk
Web Site: http://www.scvlondon.co.uk
Ukraine 
NAME: A & T Trade Petroshop
ADD: 29, Obolonskaya Str., Kiev, Ukraine 04071
TEL: (+380) 44-462-5358, FAX: (+380) 44-462-5092
Email: attrade@attrade.kiev.ua
Web Site: http://kiev.attrade.ru
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